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014

93 cm; 36 5 8 inch

Poltrona swivel  /  Swivel armchair

98 cm; 38 5 8 inch 93 cm; 36 5 8 inch

100 cm;
39 3 8 inch

40 cm;
15 3 4 inch

326
Sedia / Chair

56 cm; 38 5 8 inch 56 cm; 22 inch 56 cm; 22 inch

77 cm;
30 3 8 inch45 cm;

17 3 4 inch

332

56 cm; 38 5 8 inch

77 cm;
30 3 8 inch45 cm;

17 3 4 inch

55 cm; 21 5 8 inch55 cm; 21 5 8 inch

T369
Sgabello / Stool

52 cm; 20 12 inch

80 cm;
31 12 inch57 cm;

22 12 inch

52 cm; 20 12 inch 52 cm; 20 12 inch

T399

52 cm; 20 12 inch

95 cm;
37 3 8 inch72 cm;

28 3 8 inch

52 cm; 20 12 inch 52 cm; 20 12 inch
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mt 3,6 0,65 m3 kg 15

Design by
Amuralab, Irene Continisio - 2021
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ITA
Medea è uno dei personaggi più celebri e controversi della mitologia greca. Il suo 
nome in greco significa “astuzie, scaltrezze”, infatti la tradizione la descrive come 
una maga dotata di poteri addirittura divini. Da qui l’idea di attribuire questo nome, 
alla collezione di sedute Medea.
Medea non lascia nulla al caso, le forme morbide e scultoree, non hanno valore 
puramente estetico, al contrario nascono da uno studio di interazione tra il fruitore 
e la seduta stessa. Medea, grazie alle prorompenti curve ha il compito di avvolgere 
ed assicurare comfort, senza rinunciare all’ evidente valore estetico.

ENG
Medea is one of the most famous and controversial characters of Greek mythos. 
Her name, in ancient Greek, means “shrewdness, cunningness”, in fact is traditio-
nally portrayed as a sorcerer with almost divine powers. From this, the idea to give 
her name to the Medea collection of seating.
Medea leaves nothing to chance, the soft and sculpted shapes don’t just have a pu-
rely aesthetic value but, on the contrary, are the result of a study in the interaction 
between the user and the seat itself. Medea, thanks to its voluptuous curves, has 
the task of enveloping and giving comfort, without any compromise on the evident 
aesthetic value.

Informazioni tecniche
Technical information
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Rivestimenti e finiture disponibili
Available coverage and finishes
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I colori stampati sono da considerarsi puramente indicativi 
Printed colours are to be considered as purely indicative
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Consigliato da Amura
Suggested by Amura
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ORTISEITARANTAS ST. MORITZBRERA 850 GALBA LINAMORECORTINA NOBILIS NUMA DOMINI

EXTRA: NABUK

EXTRA: ALPACA CLEVER

•PER OGNI TIPOLOGIA DI RIVESTIMENTO E ALCUNE FINITURE, SONO DISPONIBILI ALTRE VARIANTI DI COLORE | FOR EACH TYPE OF COVERAGE AND SOME FINISHES, OTHER COLOR OPTIONS ARE AVAILABLE.

•AL LINK DI SEGUITO È DISPONIBILE UNA SELEZIONE DI FINITURE E RIVESTIMENTI SU RICHIESTA, CON TEMPI E PREZZI DIFFERENTI RISPETTO AI MATERIALI SOPRA INDICATI. | AT THE FOLLOWING LINK IS AVAILABLE 
ON REQUEST, A SELECTION OF FINISHES AND COVERAGES WITH DIFFERENT PRICES AND PRODUCTION TIMES COMPARED TO THE MATERIALS SHOWN ABOVE.  https://amuralab.com/en/special-materials/

•IL PRODOTTO PUÒ ESSERE RIVESTITO CON TESSUTO FORNITO DAL CLIENTE PER L’OTTIMALE RIUSCITA DELL’ ARTICOLO, IL TESSUTO DEVE ESSERE VALIDATO DALL’AZIENDA | THE PRODUCT CAN BE 
COVERED WITH FABRIC SUPPLIED BY THE CUSTOMER FOR THE OPTIMAL SUCCESS OF THE ARTICLE, THE FABRIC MUST BE VALIDATED BY THE COMPANY

È RESPONSABILITÀ DELL’ ACQUIRENTE VERIFICARE CHE IL PRODOTTO SIA IDONEO E CONFORME AI REQUISITI RICHIESTI, PER LA DESTINAZIONE D’USO E ALLE NORMATIVE VIGENTI NEL LUOGO DI DESTINAZIONE E UTILIZZO DEL PRODOTTO | IT’S THE 
ACQUIRER’S RESPONSIBILITY TO VERIFY THAT THE PRODUCT IS SUITABLE AND IN COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS, FOR THE INTENDED USE AND WITH THE REGULATIONS IN FORCE AT THE PLACE OF DESTINATION AND USE OF THE PRODUCT

L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche ai modelli senza preavviso, le informazioni qui riportate sono basate sugli ultimi dati pubblicati a listino
The company reserves the right to make changes to the models without notice, the information given here are based on the leatest published date
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Dimensioni
Dimension
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STRUTTURA: SCHIUMA DI POLIURETANO INIETTATA IN STAMPI + VETRORESINA
IMBOTTITURA: SCHIUMA DI  POLIURETANO A DENSITÀ DIFFERENZIATA 
BASE: METALLO (SVIWEL CON MECCANISMO DI RITORNO)

FRAME: MOULDED POLYURETHANE FOAM + FIBERGLASS
UPHOLSTERY: POLYURETHANE FOAM, DIFFERENT DENSITIES
BASE: METAL (SVIWEL WITH MEMORY RETURN)

PRODOTTO DISPONIBILE, SU RICHIESTA, IN VERSIONE IGNIFUGA 
IN OTTEMPERANZA ALLE NORMATIVE: BS 5852 / PRODUCT 
AVAILABLE, ON REQUEST, IN FIREPROOF REQUEST IN COMPLIANCE 
WITH THE REGULATIONS: BS 5852

AMURA FORNISCE UNA TELA IN MICROFIBRA UTILE A PRESERVARE TUTTI I PRODOTTI, IN 
FASE DI TRASPORTO E/O PER NECESSITÀ DEL CLIENTE NEL TEMPO DI UTILIZZO / AMURA 
PROVIDES A MICROFIBRE CANVAS TO PRESERVE ALL PRODUCTS, DURING TRANSPORT 
AND FOR CUSTOMER’S NEEDS IN THE USAGE TIME

PRODOTTO CON RIVESTIMENTO NON 
SFODERABILE / PRODUCT WITH NON 
REMOVABLE COVER

COLORI RAL


